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 	MANUALE ISTRUZIONI  
	 SMARTPHONE DEGLI ANIMALI
Età: 6m+

MANUALE ISTRUZIONI 
Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare per riferimento futuro. 
Il gioco funziona con 3 pile AAA da 1,5 Volt. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono 
fornite solo per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite con pile alcaline 
nuove subito dopo l’acquisto. 

                 AVVERTENZE 
Per la sicurezza del tuo bambino: ATTENZIONE! 
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, 

elementi di fissaggio, ecc.) devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei 
bambini. Rischio soffocamento. 

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto. In caso di danneggiamenti non utilizzare il 
giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 

• �Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto. 

INTRODUZIONE AL GIOCO 
Un gioco parlante: fin dai primi mesi di vita, il neonato è in grado di ascoltare e dimostra di sa-
per distinguere i suoni. Un gioco parlante consente al bambino di familiarizzare con spontaneità e 
naturalezza con i suoni del linguaggio e affina la capacità di distinguerli grazie alle diverse attività 
del telefono. Il bambino, infatti, ascoltando più volte gli animali presentarsi, parlare delle attività 
quotidiane, scandire i numeri le lettere è stimolato a comunicare, mentre le canzoncine e i versi 
degli animali rendono divertente il momento dell’apprendimento. 
Un gioco bilingue: aiuta a introdurre il bambino alla scoperta dei suoni di un’altra lingua. Lo Smar-
tphone degli animali, divertente e di semplice utilizzo, è ideale per favorire un approccio informale, 
spontaneo ai suoni di una lingua straniera sviluppando una sensibilità linguistica che potrà essere 
importante nella fase di apprendimento scolastico. 
Perché le filastrocche sono importanti: una lingua è basata principalmente sul ritmo e la musi-
calità. La filastrocca, quindi, ha la caratteristica di facilitare il bambino ad acquisire i suoni della propria 
lingua e di quella straniera nella fase in cui non è ancora in grado di effettuare una corretta traduzione 
letterale.

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO 
Accendere il gioco spostando il cursore (A) dalla posizione O alla lingua con cui si desidera gioca-
re. Al termine dell’utilizzo si consiglia di spegnere il gioco spostando il cursore (A) in posizione O. 
Per giocare, premere una delle sei icone con gli animali della fattoria (B). Per ogni icona si ascoltano 
frasi o suoni divertenti, 3 diversi per ogni tasto. Premendo il tasto chiamata (C) si attivano canzoni e 
frasi e i 6 animali rispondono al telefono. 

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE · ATTENZIONE! 
La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto. 
• �Per sostituire le pile: con un cacciavite allentare la vite del coperchio del comparto pile posto sul 

retro del gioco, asportare il coperchio, rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove 
facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), 
riposizionare il coperchio e serrare a fondo la vite. 

1.Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
2.�Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido pos-

sano danneggiare il prodotto. 
3.�Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo 

cura di pulire l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col 
liquido fuoriuscito.

4.Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
5.Non mischiare batterie alkaline  standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio). 
6.Non mischiare pile scariche con pile nuove. 
7.�Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo 

prodotto. 
8.�Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la rac-

colta differenziata.
9.Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione. 
10.Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere. 
11.Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
12.�Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare 

la ricarica sotto la supervisione di un adulto.
13.Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento. 
14.�Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE l’uso 

improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE. 
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, 
alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti 
domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differen-ziata per apparec-
chiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile 
del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismes-
so al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 

contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei 
materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i si-
stemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è 
stato effettuato l’acquisto. 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2006/66/UE. 
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile indica che le stesse, alla fine del-
la propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, 
devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure riconse-
gnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili 
nuove equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino 
barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 

Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture 
di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e fa-
vorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da 
parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni più dettagliate 
inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio 
in cui è stato effettuato l’acquisto. 

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO 
Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto asciutto o leggermente inumidito con 
acqua per non danneggiare il circuito elettrico. Non usare solventi o detersivi. Conservare il prodotto 
in un luogo protetto da fonti di calore, polvere ed umidità.

 	MANUALE ISTRUZIONI  
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Edad: 6m+

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
Se recomienda leer estas instrucciones antes del uso y guardarlas para futuras consultas. 
El juguete funciona con 3 pilas AAA de 1,5 V. Las pilas incluidas con el producto cuando se compra 
sirven solamente para la prueba demostrativa en el punto de venta, y deben sustituirse por pilas 
alcalinas nuevas inmediatamente después de la compra. 

                 ADVERTENCIAS 
Para la seguridad de su niño: ¡ADVERTENCIA! 
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes 

del uso (como cordones, elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. 
Peligro de asfixia. 

• �Revise periódicamente el estado de desgaste del producto. En caso de daños, no utilice el juguete 
y manténgalo fuera del alcance de los niños. 

• �Utilícese bajo la supervisión constante de un adulto. 

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE 
Un juguete parlante: Desde los primeros meses de vida, el bebé puede escuchar y demuestra ser 
capaz de distinguir los sonidos. Un juguete parlante le permite familiarizarse de forma espontánea 
y natural con los sonidos del lenguaje y afina la capacidad de distinguirlos gracias a las distintas 
actividades del teléfono. Escuchando repetidamente a los animales que se presentan, hablan de 
sus actividades cotidianas y pronuncian los números y las letras, el niño se ve estimulado a comu-
nicar, mientras que las canciones y las voces de los animales hacen del aprendizaje un momento 
divertido. 
Un juguete bilingüe: le ayuda a descubrir los sonidos en otro idioma. El smartphone de los Ani-
males, divertido y fácil de usar, es el juguete ideal para propiciar un acercamiento informal y espon-
táneo a los sonidos de un idioma extranjero, para desarrollar una sensibilidad lingüística que será de 
gran ayuda en la fase del aprendizaje escolar. 
Por qué las rimas infantiles son importantes: Un idioma se basa principalmente en el ritmo y 
la musicalidad. La rima infantil, por tanto, se caracteriza por facilitar la adquisición de los sonidos tanto 
del idioma materno como del idioma extranjero en la fase en la que el niño no tiene aún la capacidad 
de realizar una traducción literal correcta.

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE 
Encienda el juguete moviendo el cursor (A) de la posición O a la posición que corresponde al idioma 
en el que se desea jugar. Se recomienda apagar el juguete después del uso, moviendo el cursor 
(A) a la posición O. 
Para jugar, pulse uno de los seis iconos de los animales de la granja (B). Al pulsar cada icono se 
oyen frases o sonidos divertidos, 3 distintos por cada tecla. Al pulsar la tecla de llamada (C) suenan 
canciones y frases, y los 6 animales responden al teléfono. 

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS · ¡ATENCIÓN! 
La sustitución de las pilas debe ser llevada a cabo solo por un adulto. 
• �Para sustituir las pilas: con un destornillador afloje el tornillo de la tapa del compartimento de 

las pilas en la parte trasera del juguete, quite la tapa, saque las pilas usadas del compartimento, 
introduzca las pilas nuevas prestando atención a colocarlas según la polaridad correcta (tal y como 
se indica en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete bien el tornillo. 

1.No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños.
2.�Saque siempre las pilas gastadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido pue-

dan dañarlo. 
3.�En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y 

lávese cuidadosamente las manos en caso de contacto con el líquido.
4.Saque siempre las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
5.No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio). 
6.No mezcle pilas usadas con pilas nuevas. 
7.�Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este 

producto. 
8.�No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse me-

diante recogida selectiva.
9.Evite cortocircuitos en los bornes de alimentación. 
10.No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar. 
11.No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
12.�En caso de uso de pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas única-

mente bajo la supervisión de un adulto.
13.Saque las pilas del juguete antes de su eliminación. 
14.�El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio. ADVERTENCIA El uso 

inapropiado podría generar situaciones peligrosas.

Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE. 
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica 
que el producto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los de-
sechos domésticos y por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva 
para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo apa-
rato similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras 
apropiadas de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del 
aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible con 

el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece el 
reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto.  Para informaciones más detalladas 
inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, 
o a la tienda donde compró el aparato. 

Este producto es conforme a la Directiva 2006/66/UE. 
El símbolo de la papelera barrada que se encuentra en las pilas indica que las mis-
mas, al final de su vida útil, deberán eliminarse separadamente de los desechos 
domésticos y por lo tanto deberán entregarse a un centro de recogida selectiva 
o al vendedor cuando se compren pilas nuevas, recargables o no recargables. Los 
símbolos químicos Hg, Cd, Pb, situados debajo de la papelera barrada indican el 
tipo de sustancia que la pila contiene: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El 

usuario se responsabiliza en depositar las pilas, cuando hayan llegado al final de su vida útil, en las 
estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar el tratamiento y el reciclaje. Realizar una 
recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, al tratamiento 
y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos so-
bre el medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de sustancias de las que están 
compuestas las pilas. La eliminación abusiva del producto por parte del usuario comporta daños al 
medio ambiente y a la salud humana. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas 
de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde 
compró el aparato. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE 
Limpie el juguete con un paño de tela suave seco o ligeramente humedecido con agua para no 
dañar el circuito eléctrico. No use disolventes ni detergentes. Guarde el producto en un lugar prote-
gido de fuentes de calor, polvo y humedad.

 	INSTRUCTION MANUAL  
	 ANIMAL SMARTPHONE
Age: 6 m+

INSTRUCTION MANUAL 
Please read this information before use and keep for future reference. 
This toy requires 3 1.5 Volt AAA batteries. The batteries included in the toy at the time of the pur-
chase are supplied only for demonstration within the point of sales and must be replaced with new 
alkaline batteries immediately after purchase. 

                 WARNINGS 
For your child’s safety: WARNING! 
• �Plastic bags and other components which are not part of the toy (e.g. ties, fasteners, etc..) must be 

removed before use and kept out of the reach of children. Choking hazard. 
• ��Check the product regularly for signs of wear. In presence of damage in any part of the product, do 

not use and keep it out of children’s reach. 
• �Use the toy under the continuous supervision of an adult. 

INTRODUCTION TO THE TOY 
A speaking toy: from the first months of life, newborns are able to listen and demonstrate that 
they are able to distinguish sounds. A speaking toy helps babies become familiar with the sounds 
of language in a spontaneous and natural way and refine their ability to distinguish them due to 
the different activities with the telephone. When babies listen multiple times to the animals present 
themselves, speak about their daily activities, articulate the numbers and letters, they are stimulated 
to communicate, while the songs and verses making learning more fun. 
A bilingual toy: it helps babies discover the sounds of another language. The animal Smartphone, 
which is fun and simple to use, is an ideal way for encouraging an informal and spontaneous ap-
proach to the sounds of a foreign language by developing a linguistic sensitivity that can be impor-
tant during the phases of learning at school. 
Why nursery rhymes are important: a language is mainly based on rhythm and musicality. 
Therefore, nursery rhymes make it easier for babies to acquire the sounds of their own language 
and also of a foreign language during the phase in which they are not able to make a correct literal 
translation.

HOW TO USE THE TOY 
Turn on the toy by moving the cursor (A) from the position O to the language you want to use 
for the toy. When no longer used, it is recommended to turn off the toy by moving the cursor (A) 
back to position O. 
To start playing, press one of the six icons with the farm animals (B). For each icon, babies can listen 
to enjoyable phrases or sounds, 3 different ones for each button. Press the call button (C) to activate 
songs and phrases and the 6 animals will answer the phone. 

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES · WARNING! 
Batteries must only be inserted by an adult. 
• �To replace the batteries: use a screwdriver to loosen the screw in the battery component cover 

found on the back of the toy, remove the cover. Then remove the used batteries and fit new ones, 
paying attention that the poles are in the right direction (as shown on the product), close the 
battery cover and fully tighten the screw. 

1.Always keep batteries and tools out of the reach of children.
2.�Always remove discharged batteries from the product to avoid any possible liquid leaks that may 

damage it. 
3.�If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery 

compartment; thoroughly wash your hands if they have come into contact with the liquid.
4.Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
5.Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickelcadmium) batteries. 
6.Do not mix old and new batteries. 
7.�Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for a correct 

product functioning. 
8.�Do not throw dead batteries in fire or leave them in the environment; they must be disposed of 

through waste sorting.
9.Do not short-circuit the power terminals. 
10.Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they may explode. 
11.The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
12.�If rechargeable batteries are used, remove them from the toy before recharging and recharge 

them only under the supervision of an adult.
13.Remove the batteries from the toy before disposing it of. 
14.�This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries. WARNING improper 

use may create hazardous conditions.

This product complies with the Directive 2012/19/EU. 
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of 
its life, must be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a 
separate waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it 
to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for 
taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the dis-
used appliance is collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated 
and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environ-

ment and health, and contributes towards the recycling of the product’s materials.  For further infor-
mation regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or 
the shop where you bought the appliance. 

This product complies with the Directive 2006/66/EU. 
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they 
must be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a 
separate waste disposal site for batteries or by returning them to your dealer when 
you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical symbols 
Hg, Cd, Pb, printed under the crossed bin symbol, indicate the type of substance 
contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is re-

sponsible for bringing batteries, at the end of their life, to the appropriate collection facilities in order 
to facilitate treatment and recycling. The correct disposal of your old toy will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health and favour the recycling of the 
materials of which the product is made. Illegal disposal of the product by the user will damage 
the environment and human health. For further information regarding the waste disposal services 
available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance. 

CARE AND MAINTENANCE 
Clean the toy using a soft, dry or moistened fabric cloth to avoid damaging the electrical circuit. 
Do not clean the toy using detergents or solvents. Store the product in a place protected against 
sources of heat, dust and humidity.

 	MANUAL DE INSTRUÇÕES  
	 SMARTPHONE FALANTE CHICCO
Idade: a partir dos 6 meses

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
Antes de usar, leia estas instruções e conserve-as para consultas futuras. 
O brinquedo funciona com 3 pilhas AAA de 1,5 Volt. As pilhas fornecidas com o produto destinam-
se apenas à demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas 
logo após a compra. 

                 ADVERTÊNCIAS 
Para a segurança do seu filho: ATENÇÃO! 
• �Eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (por 

exemplo elásticos, elementos de fixação, etc.) devem ser removidos antes da primeira utilização. 
Mantenhaos fora do alcance das crianças. Risco de asfixia. 

• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. Se estiver danificado, não utilize o brin-
quedo e mantenha-o fora do alcance das crianças. 

• �O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto. 

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO 
Um brinquedo falante: desde os primeiros meses de vida que o recémnascido é capaz de ouvir 
e demonstra conseguir distinguir os sons. Um brinquedo falante permite à criança familiarizarse de 
forma espontânea e natural com os sons da linguagem e aperfeiçoar a capacidade de distingui-
los graças às diferentes atividades do telefone. De facto, a criança ao ouvir várias vezes os animais 
a apresentaremse, a falarem das atividades quotidianas, a enumerarem os números ou as letras 
é estimulado a comunicar,enquanto as canções e os versos dos animais tornam o momento da 
aprendizagem divertido. 
Um brinquedo bilingue: permite à criança iniciar novas descobertas dos sons numa outra língua. 
O Smartphone falante é divertido e de utilização simples, é ideal para favorecer uma abordagem 
informal, espontânea aos sons de uma língua estrangeira desenvolvendo uma sensibilidade linguís-
tica que poderá ser importante na fase de aprendizagem escolar. 
Porque é que as lengalengas são importantes: uma língua baseia-se principalmente no rit-
mo e na musicalidade. A lengalenga tem assim a função de permitir à criança adquirir mais facilmente 
os sons da própria língua e da estrangeira naquela fase em que ainda não é capaz de efetuar uma correta 
tradução literal.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO 
Ligar o brinquedo deslocando o cursor (A) da posição O para a língua com que se pretende brincar. 
Quando terminar a utilização aconselha-se a desligar o brinquedo deslocando o cursor (A) para a po-
sição O. 
Para brincar, pressione um dos seis ícones com os animais da quinta (B). Para cada ícone ouvem-
se frases ou sons divertidos, 3 diferentes para cada botão. Ao pressionar o botão de chamada (C) 
ativam-se canções e frases e os 6 animais atendem o telefone. 

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS - ATENÇÃO! 
A substituição das pilhas deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. 
• ��Para substituir as pilhas: com uma chave de fendas, desenrosque o parafuso da tampa do compar-

timento das pilhas que se encontra na parte de trás do brinquedo, remova a tampa, retire as pilhas 
gastas do compartimento, introduza as pilhas novas tendo o cuidado de respeitar a polaridade 
correta (conforme indicado no produto), volte a colocar a tampa e aperte bem o parafuso. 

1.Nunca deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças.
2.�Retire sempre as pilhas usadas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam 

danificálo. 
3.�Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar 

o compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o 
líquido derramado.

4.Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto.
5.Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio). 
6.Não misture pilhas usadas com pilhas novas. 
7.�Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste 

produto. 
8.�Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos 

contentores adequados para a recolha diferenciada.
9.Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito. 
10.Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir. 
11.�Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento 

correto do brinquedo.
12.�No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recar-

regueas somente sob a supervisão de um adulto.
13.Retire as pilhas do brinquedo antes de o eliminar. 
14.�O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO o 

uso indevido pode gerar situações de perigo.

Este produto é conforme à Diretiva 2012/19/UE. 
O símbolo do lixo com a barra contido no aparelho indica que o produto, ao ter-
minar a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, 
e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos 
e eletrónicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho 
equivalente. O utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apro-
priadas de recolha no fim da sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para 
o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento 

e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no 
ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto.  Para 
informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local 
de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra. 

Este produto é conforme à Diretiva 2006/66/UE. 
O símbolo do contentor do lixo com a cruz, existente nas pilhas, indica que as mes-
mas, ao terminar a própria vida útil, devem ser eliminadas separadamente dos lixos 
domésticos, e devem ser levadas a um centro de recolha diferenciada ou entregues 
ao revendedor onde forem compradas novas pilhas recarregáveis ou não recarre-
gáveis equivalentes. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do 

símbolo do contentor do lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, 
Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas usadas nas estruturas 
apropriadas de recolha, por forma a facilitar o seu tratamento e reciclagem. A adequada recolha di-
ferenciada para posterior encaminhamento das pilhas esgotadas para reciclagem, tratamento e eli-
minação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente 
e na saúde humana e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação 
abusiva do produto por parte do utilizador comporta danos para o ambiente e a saúde humana. 
Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço 
local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO 
Limpe o brinquedo com um pano macio em tecido, seco ou ligeiramente humedecido com água, 
para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes. Conserve o produto ao 
abrigo de eventuais fontes de calor, pó e humidade.

 	NOTICE D’UTILISATION  
	 SMARTPHONE DES ANIMAUX
Âge : 6m+

NOTICE D’UTILISATION 
Il est recommandé de lire attentivement ces informations avant l’emploi et de les conserver pour 
toute référence future. 
Le jouet fonctionne avec 3 piles 1,5 Volt. Les piles incluses dans le produit au moment de l’achat sont 
fournies uniquement pour la démonstration dans le point de vente et doivent être remplacées par 
des piles alcalines neuves une fois le produit acheté. 

                 AVERTISSEMENTS 
Pour la sécurité de votre enfant : AVERTISSEMENT ! 
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les 

liens, les éléments de fixation, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée 
des enfants. Risque d’étouffement. 

• ��Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit. En cas de dommages, ne pas utiliser le jouet et le 
conserver hors de portée des enfants. 

• �Utiliser ce jouet sous la surveillance constante d’un adulte. 

INTRODUCTION AU JOUET 
Un jouet parlant  : dès les premiers mois de sa vie, votre enfant est en mesure d’écouter et de 
distinguer les sons. Un jeu parlant lui permet de se familiariser avec les sonorités du langage de ma-
nière spontanée et naturelle, par ailleurs il affine sa capacité de les distinguer grâce aux différentes 
activités du téléphone. En effet, en écoutant plusieurs fois les animaux se présenter, parler des acti-
vités quotidiennes, prononcer clairement les chiffres et les lettres, votre enfant est encouragé à com-
muniquer, tandis que les chansons et les bruits d’animaux rendent l’apprentissage plus amusant. 
Un jouet bilingue : il aide votre enfant à découvrir les sonorités d’une autre langue. Amusant et 
facile à utiliser, le Smartphone des animaux est idéal pour favoriser une approche informelle et 
spontanée des sons d’une langue étrangère en développant une sensibilité linguistique qui s’avère-
ra importante pendant la phase d’apprentissage scolaire. 
Pourquoi les comptines sont-elles importantes ? Une langue se base essentiellement sur le 
rythme et la musicalité. La comptine a donc la spécificité d’aider votre enfant à assimiler les sonorités 
de sa propre langue et d’une langue étrangère, à un âge où il n’est pas encore en mesure d’effectuer 
une traduction littérale correcte.

FONCTIONNEMENT DU JOUET 
Mettre en marche le jouet en plaçant le curseur (A) de la position O à la langue de jeu souhaitée. 
À la fin de l’utilisation, il est conseillé d’éteindre le jouet en plaçant le curseur (A) sur la position O. 
Pour jouer, appuyer sur l’une des six icônes avec les animaux de la ferme (B). Pour chaque icône, 
votre enfant entend des phrases ou des sons amusants, 3 différents pour chaque touche. La touche 
d’appel (C) permet d’activer des chansons et des phrases, et les 6 animaux répondent au téléphone. 

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES · ATTENTION ! 
Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte. 
• �Pour remplacer les piles : à l’aide d’un tournevis, desserrer la vis du couvercle du compartiment à 

piles situé au dos du jouet, ôter le couvercle, enlever les piles usagées, introduire les piles neuves 
en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer 
la vis à fond. 

1.Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants.
2.�Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide 

n’endommagent le produit. 
3.�Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin 

de nettoyer le compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact 
avec le liquide.

4.Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
5.Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
6.Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves. 
7.�Utiliser des piles alcalines identiques ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionne-

ment de ce produit. 
8.�Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant 

le tri sélectif.
9.Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation. 
10.Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser. 
11.Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité du jouet.
12.�Si des piles rechargeables sont utilisées, les extraire du jouet avant de les recharger et procéder à 

la recharge sous la surveillance d’un adulte.
13.Retirer les piles du jouet avant son élimination. 
14.�Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. ATTENTION 

une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.

Ce produit est conforme à la directive 2012/19/UE. 
‌Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de 
sa propre vie utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il 
faudra donc l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appareillages 
électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un 
nouvel appareillage équivalent. ‌L’utilisateur est responsable du retour de l’appa-
reil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Une collecte sélective 
adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au trai-
tement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les 

effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux 
dont le produit est composé.  Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de 
collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où 
l’appareil a été acheté. 

Ce produit est conforme à la Directive 2006/66/UE. 
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que celles-ci, à la fin de leur 
vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; les 
apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur 
lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. 
Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, 
indique le type de substance que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, 

Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des piles, à la fin de leur vie, aux structures de 
collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adé-
quate, visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible 
avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la 
santé, et favorise le recyclage des substances dont les piles sont composées. L’élimination abusive 
du produit de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine. 
Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser 
au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET 
Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et sec ou légèrement humide pour ne pas endommager le 
circuit électrique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent. Conserver le produit loin des sources 
de chaleur, de la poussière et de l’humidité.

 	GEBRUIKSAANWIJZINGEN  
	 DIERENSMARTPHONE
Leeftijd: 6m+

HANDLEIDING 
Het is raadzaam deze aanwijzingen voor het gebruik aandachtig te lezen en ze te bewaren zodat u 
ze later nog eens kunt raadplegen. 
Het speeltje werkt met 3 AAA batterijen van 1,5 Volt. De batterijen die bij de aankoop bij het product 
worden geleverd, zijn alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen na de 
aanschaf onmiddellijk te worden vervangen door nieuwe alkalinebatterijen. 

                 WAARSCHUWINGEN 
Voor de veiligheid van uw kind: LET OP! 
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel 

van het speelgoed zijn (bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van 
kinderen. Verstikkingsgevaar. 

• ��Controleer het product regelmatig op slijtage. Gebruik het speelgoed in geval van beschadiging 
niet en houd het buiten het bereik van kinderen. 

• �Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene. 

INLEIDING TOT HET SPEELGOED 
Een sprekend speeltje: vanaf de eerste levensmaanden is de baby in staat om te luisteren en om 
geluiden te onderscheiden. Sprekend speelgoed geeft het kind de kans om op spontane en natuur-
lijke wijze de geluiden van de taal te leren kennen en verfijnt zijn vermogen om ze te onderscheiden 
dankzij de verschillende activiteiten van de telefoon. Het kind hoort de dieren zich voorstellen, over 
hun dagelijkse activiteiten vertellen en nummers en letters opzeggen en wordt daardoor gesti-
muleerd om te communiceren. De liedjes en de geluiden van de dieren maken het leren ook leuk. 
Een tweetalig speeltje: het speeltje begeleidt het kind bij de ontdekking van de geluiden van 
een andere taal. De Dierensmartphone is grappig en gemakkelijk te gebruiken speelgoed en is 
ideaal om ongedwongen en spontaan kennis te maken met de geluiden van een andere taal. En 
dat bevordert de ontwikkeling van een gevoeligheid voor talen die van groot belang kan zijn voor 
het leren op school. 
Waarom rijmpjes belangrijk zijn: talen zijn vooral gebaseerd op ritme en muzikaliteit. Rijmpjes 
helpen bijgevolg het kind om de geluiden van zijn eigen taal en die van de vreemde taal te leren 
kennen wanneer hij nog niet in staat is om een juiste letterlijke vertaling te maken.

WERKING VAN HET SPEELGOED 
Zet het speelgoed aan door de cursor (A) te verplaatsen van de stand O naar de taal waarmee u 
wenst te spelen. Na het gebruik wordt aangeraden om het speelgoed uit te zetten door de cursor 
(A) in de stand O te zetten. 
Om te spelen drukt u op een van de pictogrammen met de dieren van de boerderij (B). Voor elk 
pictogram zijn er grappige zinnen of geluiden, 3 voor elke knop. Als u op de oproepknop (C) drukt, 
worden de liedjes en de zinnen geactiveerd en de 6 dieren nemen de telefoon op. 

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN PILE · LET OP! 
De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen. 
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje van het batterijenvakje achteraan 

het speelgoed los met behulp van een schroevendraaier, open het klepje, haal de lege batterijen 
uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats 
zitten (zoals aangegeven op het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef 
goed vast. 

1.Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
2.�Verwijder de lege batterijen uit het product om te voorkomen dat mogelijk gelekte vloeistof het 

product beschadigt. 
3.�Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw 

handen zorgvuldig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.
4.Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
5.Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar. 
6.Meng geen lege met nieuwe batterijen. 
7.�Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit product. 
8.�Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
9.Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat. 
10.Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen. 
11.�Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering 

van het speelgoed kan afnemen.
12.�Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht 

van een volwassene opladen.
13.Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt. 
14.�Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen. LET OP onjuist 

gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

Dit product is conform de Richtlijn 2012/19/EU. 
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het 
product op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishou-
delijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden 
afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt 
gebracht of wordt terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een 
nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk 
voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor afva-
lophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de 

daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij 
tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevor-
dert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde 
informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot 
de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht. 

Dit product is conform de Richtlijn 2006/66/EU. 
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op de batterijen geeft aan dat deze 
op het einde van hun levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval 
moeten worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalop-
haling moeten worden gebracht of worden terugbezorgd aan de verkoper op het 
moment waarop nieuwe gelijkaardige niet oplaadbare batterijen worden aange-
kocht. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de doorgestreepte vuil-

nisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet 
de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, 
teneinde de verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een 
verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieuvriendelijke verwer-
king beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recy-
cling van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het 
product door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer 
gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, 
wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht. 

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED 
Reinig het speelgoed met een droge of met water bevochtigde zachte, stoffen doek om het elek-
trisch circuit niet te beschadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen. Bewaar het product 
op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en vocht.

 	GEBRAUCHSANLEITUNG  
	 SMARTPHONE
Alter: 6m+

GEBRAUCHSANLEITUNG 
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres Nachlesen 
auf. 
Das Spielzeug funktioniert mit 3 Batterien AAA zu 1,5 Volt (inbegriffen). Die beim Kauf im Produkt 
enthaltenen Batterien werden nur zu Demozwecken im Geschäft mitgeliefert und müssen sofort 
nach dem Kauf durch neue Alkalibatterien ersetzt werden. 

                 SICHERHEITSHINWEISE 
Für die Sicherheit Ihres Kindes: ACHTUNG! 
• ��Eventuelle Kunststoffbeutel und alle Verpackungsteile (z.B. Schnürbänder, Befestigungselemente, 

usw.) entfernen und entsorgen oder für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsgefahr! 
• ��Regelmäßig den Zustand des Produktes kontrollieren. Wenn es beschädigt ist, das Spielzeug nicht 

mehr verwenden und von Kindern fern halten. 
• �Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden. 

EINFÜHRUNG 
Ein sprechendes Spiel: Ab den ersten Lebensmonaten kann das Neugeborene hören und zeigt, 
dass es die Töne zu unterscheiden weiß. Ein sprechendes Spiel ermöglicht es dem Kind, sich spon-
tan und natürlich mit den Sprachklängen vertraut zu machen und perfektioniert die Fähigkeit sie 
zu unterscheiden, dank der verschiedenen Aktivitäten des Telefons. Indem es immer wieder hört, 
wie die Tiere sich vorstellen, von alltäglichen Aktivitäten reden, die Zahlen und Buchstaben aus-
sprechen, wird das Kind zur Kommunikation angeregt und mit den Liedern und Tierlauten wird das 
Lernen zu einem Vergnügen. 
Ein zweisprachiges Spielzeug: hilft dabei, das Kind in die Entdeckung der Klänge einer anderen 
Sprache einzuführen. Das lustige und leicht anzuwendende Smartphone ist ideal, um die informelle, 
spontane Annäherung an den Klang einer Fremdsprache zu fördern und dabei eine sprachliche 
Sensibilität zu entwickeln, die beim späteren Lernprozess in der Schule wichtig sein kann. 
Warum Reime wichtig sind: Eine Sprache basiert auch auf Rhythmus und Klangfarbe. Ein Reim 
erleichtert dem Kind die Aufnahme des Klangs der eigenen Sprache und der Fremdsprache in einer 
Phase, in der es noch keine korrekte wörtliche Übersetzung vornehmen kann.

FUNKTIONSWEISE DES SPIELZEUGS 
Das Spielzeug einschalten, indem man den Schieber (A) von O auf die Sprache stellt, in der man spielen 
will. Es wird empfohlen, das Spiel nach dem Gebrauch auszuschalten, indem man den Schieber (A) auf 
O stellt. 
Zum Spielen eines der sechs Symbole mit den Tieren des Bauernhofs drücken (B). Bei jedem Symbol 
hört man lustige Sätze oder Melodien, 3 verschiedene für jede Taste. Drückt man die Anruftaste (C) 
werden Lieder und Sätze aktiviert und die 6 Tiere antworten am Telefon. 

EINLEGEN UND/ODER AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN - ACHTUNG! 
Die Batterien dürfen ausschließlich durch einen Erwachsenen ausgetauscht werden. 
• ��Zum Austauschen der Batterien: Mit einem Schraubenzieher die Schraube des Batteriefachdeckels 

auf der Rückseite des Spielzeugs lösen, den Deckel abnehmen, die leeren Batterien aus dem Bat-
teriefach nehmen, neue Batterien einsetzen (auf die angegebene Polarität achten!), den Deckel 
wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen. 

1.Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern liegen lassen.
2.�Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das 

Produkt beschädigen könnten, zu vermeiden. 
3.�Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das 

Batteriefach gründlich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in 
Berührung gekommen sind.

4.Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
5.�Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbaren (Nickel/Cadmium) Batterien mitei-

nander kombinieren. 
6.Leere Batterien nicht zusammen mit neuen benutzen. 
7.�Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Pro-

dukts empfohlenen verwenden. 
8.�Leere Batterien nicht verbrennen, sondern umweltfreundlich entsorgen bzw. der Mülltrennung zuführen.
9.Die Stromklemmen nicht kurzschließen. 
10. Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren. 
11.�Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des 

Spielzeugs einschränken.
12.�Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, 

um sie wieder aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen 
werden.

13.Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird. 
14.�Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. ACH-

TUNG: Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU. 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, 
dass dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haus-
haltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elekt-
rische und elektronische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neuen 
Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle 
verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Be-
triebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es mög-

lich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits 
Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen 
für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem 
örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.
 

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2006/66/EU. 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf den Batterien abgebildet ist, bedeutet, 
dass diese nach dem Ende ihrer Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu 
entsorgen sind. Entweder sollten sie an einer Sammelstelle für Altbatterien abge-
geben werden oder, bei Kauf neuer, gleichwertiger wieder aufladbarer und nicht 
wieder aufladbarer Batterien dem Verkäufer zurückgegeben werden. Das eventu-
elle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt 

den in der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der 
Verbraucher ist in jedem Falle für die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Be-
triebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine angemessene 
Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen 
Aufbereitung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung mögli-
cher negativer Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit und fördert das Recycling der Materia-
lien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidrige Entsorgung des Produkts durch den 
Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem 
örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler. 

REINIGUNG & WARTUNG 
Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser befeuchteten 
Tuch, um den Stromkreis nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel. 
Bewahren Sie das Produkt vor Hitze, Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.

Smartphone degli Animali
Animal Smartphone

Smartphone des animaux
Smartphone

Smartphone de los Animales
Smartphone falante Chicco

Dierensmartphone
Smartfon ze zwierzątkami

Smartphone των Ζώων
Zwierzęcy smartfon

смартфону з тваринами
Смартфон ABC

Smartphone dos Animais
Djurens smarttelefon
Dyrenes Smarttelefon

ةفيطللا تاناويحلل يكذلا فتاهلا

A B

C

SONGS: 
Dog 
Your phone has many functions. The  one I 
love the most is taking pictures of whatever 
you want!

Pig 
ABC: the alphabet begins here! you can 
send many messages and play with words!

Sheep
One, two, three: the sheep counts with you! 
Four, five, six: let’s play and laugh with her!

Cat
Do re mi fa so la ti, Sing with the cat all day 
long! A good song will bring so much joy 
and happiness.

Horse
Ring Ring! When I hear the telephone 
ringing, I press the button, “hello?” I start 
talking...

Cow
We are ready to go! We sing, we are excited. 
To the right! To the Left! Here we are!



 	ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ  
	 СМАРТФОН ABC
Возраст ребенка: 6м+

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните её для обра-
щения в будущем. 
Игрушка работает от 3 батареек AAA 1,5 Вольт. Батарейки, находящиеся в игрушке в момент по-
купки, поставляются только для пробной демонстрации в магазине и должны быть заменены 
на новые батарейки сразу после покупки. 

	       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
В целях обеспечения безопасности ребенка: ВНИМАНИЕ! 
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые 

пакеты и прочие компоненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные 
детали и пр.).Существует опасность удушения. 

• �Регулярно проверяйте игрушку на предмет износа. В случае повреждения не используйте 
игрушку и держите ее в недоступном для детей месте. 

• �Использовать игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого. 

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ 
Говорящая игрушка: уже в первые месяцы жизни ребенок может слышать и распознавать 
звуки. Говорящая игрушка позволяет ребенку познакомиться со звуками родного и иностран-
ного языка и развивать способность их различать благодаря различным видам игровой дея-
тельности. Действительно, когда ребенок слышит несколько раз, как животные представляют-
ся, говорят, произносят буквы и цифры, — все это побуждает его общаться. Голоса и песенки 
животных сделают процесс обучения увлекательным. 
Двуязычная игрушка: помогает ребенку освоить звуки другого языка. Занимательный и 
простой в использовании смартфон ABC является идеальным средством для неформального, 
естественного знакомства ребенка со звуками иностранного языка, развивает языковую чув-
ствительность, которая так важна на этапе школьного обучения. 
Почему важны стишки: язык, главным образом, основан на ритме и музыкальности. Поэтому 
стишки способствуют усвоению ребенком звуков собственного и иностранного языка на этапе, 
когда он еще не может осуществлять соответствующий дословный перевод.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИГРУШКИ 
Включите игрушку, перемещая переключатель (A) из положения O, и выберите язык, на ко-
тором животные будут говорить. При завершении использования рекомендуется выключать 
игрушку, перемещая переключатель (A) в положение O. 
Для начала игры нажмите на одну из шести иконок с животными, которые живут на ферме (B). 
Каждой иконке соответствуют различные веселые фразы или звуки, по 3 на каждую кнопку. 
Нажимая кнопку вызова (C), включаются песенки и фразы, и 6 животных отвечают на телефон. 

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК · ВНИМАНИЕ! 
Замена батареек должна проводиться только взрослыми лицами. 
• �Для того чтобы заменить батарейки: отверткой ослабьте винт крышки батарейного отсека, 

расположенной в задней части игрушки, снимите крышку, выньте разряженные батарейки из 
батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая полярность (как указано на изде-
лии), установите на место крышку и завинтите винт до упора. 

1.Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инструменты для работы с ними.
2.�Всегда удаляйте из изделия отработавшие батарейки для предотвращения утечек жидкости, 

которая может повредить его. 
3.�В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно 

очистив отсек для батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытекшей жидкостью.
4.�Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извле-

ките из него батарейки.
5.�Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) или аккумуля-

торными (никель-кадмиевыми). 
6.Не смешивайте разряженные батарейки с новыми. 
7.�Используйте щелочные батарейки, одинаковые или эквивалентные рекомендуемым для 

этого изделия. 
8.�Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбра-

сывайте их в специальные контейнеры.
9.Не замыкайте накоротко клеммы питания. 
10.Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться. 
11.�Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функци-

ональность игрушки.
12.�В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед заряд-

кой и выполняйте зарядку только под наблюдением взрослых.
13.Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки. 
14.�Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ непра-

вильное использование может привести к созданию опасной ситуации.

‌Данное изделие соответствует директиве 2012/19/ЕU. 
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в 
конце срока службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно 
от домашних отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для пере-
работки электрической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при 
покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт ответствен-
ность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные организации 
сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого прибора 

на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей 
среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также спо-
собствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие.  Более под-
робные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить обратившись в местную 
службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие. 

‌Данное изделие соответствует директиве 2006/66/ЕU. 
Приведенный на батарейках символ перечеркнутой корзины обозначает, что 
в конце срока службы батареек их необходимо сдавать в пункт сбора вторсы-
рья для переработки или сдать продавцу при покупке новых перезарядных 
батареек или одноразовых равноценных батареек. Знаки химических элемен-
тов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозна-
чают тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Меркурий, Cd=Кадмий, 

Pb=Свинец. Потребитель несет ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы 
в специальные организации сбора с целью способствовать переработке и повторной ути-
лизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на 
повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей 
среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также спо-
собствует повторному использованию вещества, из которого состоят батарейки. Самовольная 
утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и здоровью лю-
дей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить обратив-
шись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие. 

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ 
Для чистки игрушки следует использовать мягкую сухую или слегка увлажненную ткань, чтобы 
не повредить электрические компоненты. Не используйте растворители или моющие сред-
ства. Хранить изделие в месте, защищенном от источников тепла, пыли и влажности.

 	INSTRUKCJA OBSŁUGI  
	 SMARTFON ZE ZWIERZĄTKAMI
Wiek: 6m+

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA 
Przed użyciem przeczytać instrukcję i zachować ją na przyszłość jako źródło informacji. 
Zabawka działa na 3 baterie AAA o napięciu 1,5 V. Baterie załączone do produktu w momencie 
zakupu służą jedynie do zaprezentowania działania produktu w punkcie sprzedaży i powinny być 
wymienione na nowe natychmiast po dokonaniu zakupu. 

	      OSTRZEŻENIA 
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka: OSTRZEŻENIE! 
• �Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszel-

kie inne elementy wchodzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. 
sznurki, elementy mocujące, itp.) i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Ryzyko 
uduszenia. 

• �Kontrolować regularnie stan zużycia produktu. Uszkodzona zabawka nie może być używana i po-
winna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• �Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby dorosłej. 

OPIS ZABAWKI 
Mówiąca zabawka: już od pierwszych miesięcy życia noworodek słyszy i rozróżnia dźwięki. Mó-
wiąca zabawka pozwala dziecku spontanicznie i naturalnie poznać dźwięki wykorzystywane w języ-
ku oraz udoskonalić umiejętność ich rozróżniania dzięki różnym funkcjom telefonu. Dziecko słucha 
zdań i zwrotów: zwierzątka przedstawiają się, opowiadają o codziennych czynnościach, recytują 
alfabet, liczą, prezentują odgłosy, śpiewają piosenki. W ten naturalny sposób, podczas zabawy, dziec-
ko jest stymulowane do interakcji i komunikacji. 
Zabawka dwujęzyczna: W łagodny, naturalny sposób wprowadza dziecko w świat obcego języka i 
pozwala mu się osłuchiwać z obcymi dźwiękami. Smartfon ze zwierzątkami, zabawka prosta w użyciu, 
ale dająca wiele radości, jest idealna dla spontanicznego poznawania języka obcego. Osłuchanie się z 
językiem obcym w tak młodym wieku, pozytywnie wpływa na późniejszą właściwą naukę języka ob-
cego w szkole. 
Dlaczego wierszyki są tak ważne: języki opierają się zasadniczo na rytmie i na muzykalności. 
Wierszyk pomaga więc dziecku w nauce dźwięków należących do własnego języka oraz do języka 
obcego jeszcze na etapie, gdy nie jest ono w stanie przetłumaczyć i zrozumieć słyszane treści.

DZIAŁANIE ZABAWKI 
Włączyć zabawkę przesuwając przełącznik (A) z położenia O na język, w jakim chcemy się bawić. 
Po zakończeniu zabawy zaleca się wyłączenie zabawki. W tym celu przesunąć przełącznik (A) w 
położenie O. 
Aby rozpocząć zabawę, nacisnąć jedną z sześciu ikon obrazujących zwierzęta gospodarskie (B). 
Każda ikona włącza zdania lub śmieszne dźwięki, po 3 różne dla każdego przycisku. Naciśnięcie 
przycisku rozpoczęcia rozmowy telefonicznej (C) włącza piosenki i frazy, a 6 zwierząt odbiera telefon. 

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII · UWAGA! 
Baterie powinny być zawsze wymieniane przez osobę dorosłą. 
• �W celu wymiany baterii: poluzować śrubokrętem śrubkę pokrywki na spodzie zabawki, zdjąć po-

krywkę, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie, zwracając uwagę na prawidłowe usta-
wienie biegunów (zgodnie z oznaczeniem na produkcie), po czym założyć ponownie pokrywkę 
i dokręcić do oporu śrubkę. 

1.Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
2.�Zawsze należy wyjmować zużyte baterie z produktu, w celu uniknięcia ewentualnego wycieku 

płynu, który mógłby uszkodzić produkt. 
3.�W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy je natychmiast wymienić. Należy pamiętać o 

uprzednim starannym wyczyszczeniu wnęki na baterie oraz dokładnym umyciu rąk w przypadku 
kontaktu z wyciekłym płynem.

4.Należy zawsze usuwać baterie, jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas.
5.�Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub wielokrotnego użycia 

(niklowo-kadmowych). 
6.Nie mieszać nowych baterii z używanymi. 
7.�Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub ekwiwalentnych do tych zalecanych 

dla działania tego produktu. 
8.�Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać 

do specjalnych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
9.Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii. 
10.Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć. 
11.�Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, gdyż mogą ograniczyć funkcjonowanie 

zabawki.
12.�W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy wyjąć je z zabawki przed po-

nownym ładowaniem i ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
13.Przed utylizacją zabawki wyjąć baterie. 
14.�Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych. OSTRZEŻENIE! Nieodpo-

wiednie użycie może powodować niebezpieczne sytuacje.

Produkt spełnia wymogi Zarządzenia 2012/19/UE. 
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że po zakoń-
czeniu użytkowania oznaczonego nim wyrobu nie wolno go wyrzucać wraz z in-
nymi odpadkami domowymi. Produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić sprzedawcy przy zakupie nowego, 
podobnego urządzenia. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, 
gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do 
sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku 

lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz 
umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych in-
formacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby 
oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymogi Zarządzenia 2006/66/UE. 
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na bateriach lub na opakowaniach pro-
duktu oznacza, że baterie na koniec okresu użytkowania, oddzielone od odpadów 
domowych, nie mogą zostać unieszkodliwione jako normalne odpady miejskie, ale 
powinny zostać przekazane do centrum zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie 
sprzedaży w momencie zakupu nowych baterii ładowalnych lub równorzędnych 

nieładowalnych. Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem 
oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za przekazanie zużytych baterii do odpowiednich struktur zbiórki odpadów w celu 
ułatwienia procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja odpadów mająca na celu 
poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyjaznego śro-
dowisku przyczynia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdro-
wie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie 
produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W 
celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy 
zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI 
Czyścić zabawkę za pomocą miękkiej i suchej szmatki z tkaniny lub lekko zwilżonej wodą, aby nie 
uszkodzić obwodu elektrycznego. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów. Produkt prze-
chowywać z dala od źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem i wilgocią.

 	MANUAL DE INSTRUÇÕES  
	 SMARTPHONE DOS ANIMAIS
Idade: a partir de 6 meses

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS.. 
Este brinquedo funciona com 3 pilhas alcalinas tipo “AAA” de 1,5 Volt. As pilhas fornecidas com o produto servem apenas para demonstração 
no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas logo após a compra. 

	 ADVERTÊNCIAS 
Para segurança da criança: ATENÇÃO! 
• �Remova eventuais sacos plásticos e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (p.ex.: elásticos, elementos de fixação, etc.) e 

mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de sufocamento. 
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das 

crianças. 
• �O brinquedo deve ser usado somente sob a supervisão contínua de um adulto. 

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO 
Brinquedo falante: o bebê consegue ouvir desde os primeiros meses de vida e demonstra ser capaz de distinguir sons. Um brinquedo 
falante ajuda a criança a se familiarizarem com os sons da linguagem de uma forma espontânea e natural, ao mesmo tempo que melhora 
sua capacidade de distinção de sons graças às diversas atividades do telefone. Ao ouvir várias vezes os animais se apresentarem, falarem de 
suas atividades diárias e pronunciarem números e letras, a criança é incentivada para comunicar, enquanto as cantigas e versos dos animais 
trazem diversão no momento da aprendizagem. 
Brinquedo bilíngue: incentiva a criança a descobrir a sonoridade de outra língua. O Smartphone dos Animais, divertido e fácil de usar, é ideal 
para promover uma abordagem descontraída e espontânea aos sons de uma língua estrangeira, desenvolvendo a sensibilidade linguística que 
poderá ser importante na fase de aprendizagem escolar. 
Por que são importantes as cantilenas: uma língua é principalmente composta por ritmo e musicalidade. Assim, as cantigas têm a van-
tagem de ajudar a criança a adquirir os sons da língua materna e de línguas estrangeiras em uma fase em que ainda não é capaz de fazer uma 
correta tradução literal.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO 
Ligue o brinquedo mudando o cursor (A) da posição O para a língua com que quer brincar. No final do uso, recomendamos que desligue o 
brinquedo mudando o cursor (A) para a posição O. 
Para brincar, pressione uma das seis imagens que representam animais da fazenda (B). Cada imagem tem associadas frases ou sons divertidos, três por 
cada tecla. Pressionando a tecla de chamada (C), são ativadas canções e frases e os 6 animais atendem a chamada. 

COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS · ATENÇÃO! 
A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto. 
• �Para substituir as pilhas: com uma chave de fendas, desaperte o parafuso da tampa na parte de trás do brinquedo, remova a tampa, retire 

as pilhas gastas do compartimento e coloque as pilhas novas respeitando a polaridade correta (conforme indicado no produto). Coloque 
novamente a tampa e aperte bem o parafuso. 

1.Nunca deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças.
2.�Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que qualquer perda de líquido possa danificálo. 
3.�Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente limpando o compartimento de pilhas. Lave cuidadosamente as mãos, 

em caso de contato com o líquido derramado.
4.Retire sempre as pilhas no caso do brinquedo ficar sem uso por tempo prolongado.
5.Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio). 
6.Não misture pilhas gastas com pilhas novas. 
7.Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto. 
8.�Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
9.Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito. 
10.Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: risco de explosão. 
11.Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o bom funcionamento do brinquedo.
12.�Se usar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser feita somente sob a vigilância de um adulto.
13.Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo. 
14.�O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO o uso indevido pode gerar situações de perigo.

Este produto está em conformidade com a Diretriz 2012/19/UE. 
O símbolo da lixeira com um X visível no aparelho indica que o produto, no final de sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo 
doméstico e levado a um centro de coleta seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo 
equipamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados ao final 
da sua vida útil. ‌A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação 
correta contribui para evitar possíveis danos ao ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto. 
‌Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao 
estabelecimento no qual a compra foi efetuada. 

Este produto está em conformidade com a Diretriz 2006/66/UE. 
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estas, no fim de sua vida útil, devem ser eliminadas 
separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou no revendedor onde forem compradas novas pilhas 
equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com um X, indica o tipo de substância 
contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de 
coleta, para facilitar seu tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encaminhamento para reciclagem, tratamento e eliminação 
compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem das substâncias que 

compõem as pilhas. A eliminação ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana. Para informações mais detalhadas, inerentes aos 
sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO 
• �Para a limpeza do brinquedo utilize um pano macio. 
Não molhe com água ou com qualquer outro líquido. 
Não utilize produtos abrasivos. 
• Proteja o brinquedo dos choques, do calor, do pó, da areia, da umidade e da água. 
ARTSANA reserva-se o direito de modificar, em qualquer momento e sem pré-aviso, quanto descrito neste livro de instruções. 
A reprodução, a transmissão, a transcrição assim como a tradução noutras línguas, mesmo parcial e sob qualquer forma deste livro de instru-
ções são absolutamente proibidas, sem a prévia autorização escrita por parte da ARTSANA.

 	ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ  
	 SMARTPHONE ΤΩΝ ΖΏΩΝ
Ηλικία: 6 m+

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ 
Διαβάστε πριν από τη χρήση και κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Το παιχνίδι λειτουργεί με 3 μπαταρίες ΑAA του 1,5 Volt. Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στο 
παιχνίδι παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθί-
στανται με καινούριες αλκαλικές μπαταρίες μετά την αγορά. 

	       ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
Για την ασφάλεια του παιδιού σας: ΠΡΟΣΟΧΗ! 
• ��Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και άλλα εξαρτήματα που δεν ανήκουν στο 
παιχνίδι (κορδόνια, στοιχεία στερέωσης, κ.τ.λ.) και κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας. 

• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού. Σε περίπτωση ζημιάς μην χρησιμοποιείτε 
το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά. 

• �Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα. 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ 
Ένα παιχνίδι που μιλάει: Ήδη από τους πρώτους μήνες, το νεογέννητο είναι σε θέση να ακούει 
και αποδεικνύει ότι μπορεί να ξεχωρίσει τους ήχους. Ένα παιχνίδι που μιλάει επιτρέπει στο παιδί να 
εξοικειωθεί αυθόρμητα και φυσικά με τους ήχους της γλώσσας και οξύνει την ικανότητά του να 
ξεχωρίζει τις διάφορες λειτουργίες του τηλεφώνου. Πράγματι, το παιδί ακούγοντας πολλές φορές 
τα ζώα να παρουσιάζουν τον εαυτό τους, να μιλούν για τις καθημερινές δραστηριότητές τους, να 
συλλαβίζουν τα νούμερα και τα γράμματα παρακινείται να επικοινωνήσει, ενώ τα τραγουδάκια και 
οι φωνές των ζώων καθιστούν διασκεδαστική τη μάθηση. 
Ένα δίγλωσσο παιχνίδι: Βοηθά το παιδί να ανακαλύψει τους ήχους μιας άλλης γλώσσας. Το δια-
σκεδαστικό και εύκολο στη χρήση Smartphone των ζώων είναι ιδανικό για μια απλή και αυθόρμητη 
προσέγγιση στους ήχους μιας ξένης γλώσσας αναπτύσσοντας μια γλωσσική ευαισθησία που μπορεί 
να είναι σημαντική κατά τη φάση της σχολικής εκπαίδευσης. 
Γιατί τα ποιηματάκια είναι σημαντικά: Μια γλώσσα βασίζεται κυρίως στο ρυθμό και στη μουσι-
κότητα. Συνεπώς, το ποιηματάκι έχει το χαρακτηριστικό να διευκολύνει το παιδί να μάθει τους ήχους 
της γλώσσας του και μιας άλλης ξένης γλώσσας κατά τη φάση στην οποία δεν είναι σε θέση ακόμη να 
κάνει μια κατά λέξη μετάφραση.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ 
Ενεργοποιήστε το παιχνίδι μετακινώντας τον δρομέα (A) από τη θέση O στη θέση της γλώσσας με 
την οποία επιθυμείτε να παίξει το παιδί. Στο τέλος της χρήσης συνιστάται να απενεργοποιείτε το 
παιχνίδι μετακινώντας το δρομέα (A) στη θέση O. 
Για να παίξετε, πατήστε μία από τις εικόνες με τα ζώα του αγροκτήματος (B). Για κάθε εικόνα ακούγο-
νται διασκεδαστικές φράσεις ή ήχοι, 3 διαφορετικοί για κάθε πλήκτρο. Πατώντας το κουμπί κλήσης 
(C) ενεργοποιούνται τραγουδάκια και φράσεις και τα 6 ζωάκια απαντούν στο τηλέφωνο. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ · ΠΡΟΣΟΧΗ 
Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται αποκλειστικά από έναν ενήλικα. 
• ��Για να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: Με ένα κατσαβίδι χαλαρώστε τη βίδα του καπακιού της θήκης 

των μπαταριών που βρίσκεται στην πίσω πλευρά του παιχνιδιού, βγάλτε το καπάκι, αφαιρέστε από τη 
θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούργιες φροντίζοντας να τηρήσετε τη σωστή πολικό-
τητα (όπως υποδεικνύεται στο παιχνίδι), επανατοποθετήστε το καπάκι και σφίξτε μέχρι τέρμα τη βίδα. 

1.Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
2.�Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμε-

νες διαρροές του υγρού των μπαταριών. 
3.�Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φρο-

ντίζοντας να καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε 
επαφή με το υγρό που διέρρευσε.

4.�Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

5.�Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή 
επαναφορτιζόμενες (νικέλιο-κάδμιο). 

6.Μην αναμιγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες. 
7.�Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λει-

τουργία αυτού του προϊόντος. 
8.�Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς 

κάδους ανακύκλωσης.
9.Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας. 
10.�Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. 
11.�Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λει-

τουργία του παιχνιδιού.
12.�Αν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, πάντα να τις αφαιρείτε από το παιχνίδι πριν τις 

επαναφορτίσετε. Η φόρτιση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
13.Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του. 
14.�Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ Η ακατάλληλη 

χρήση μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

Το προϊόν αυτό είναι σύμφωνο με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό 2012/19/EE. 
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, 
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμα-
τα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευ-
ής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής 
κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την 
ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει 

στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετι-
κά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες 
καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή. 

Το προϊόν αυτό είναι σύμφωνο με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό 2006/66/EE. 
Το σύµβολο µε το διαγραµµένο καλαθάκι, που αναγράφεται στις µπαταρίες, υποδεικνύει 
ότι οι µπαταρίες, όταν δε χρησιµοποιούνται πλέον, πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά 
από τα άλλα οικιακά απορρίµµατα, στα ειδικά κέντρα απόρριψης και ανακύκλωσης ή να 
παραδίδονται στον πωλητή κατά την αγορά καινούριων παρόµοιων επαναφορτιζόµενων 
ή µη επαναφορτιζόµενων µπαταριών. Το χηµικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται 
κάτω από το διαγραµµένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χηµική ουσία που περιέχουν οι µπα-

ταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδµιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση των 
μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα διάθεσης απορριμμάτων με στόχο 
τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύ-
κλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών 
από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η καταχρηστική διάθεση του προϊόντος από το χρήστη επιφέρει 
ζημία στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα 
συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή 
στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ 
Καθαρίζετε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα υφασμάτινο ή από μικροΐνες μαλακό πανί, στεγνό ή ελαφρώς 
εμποτισμένο με νερό για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή 
απορρυπαντικά. Φυλάσσεται σε χώρο προστατευόμενο από πηγές θερμότητας, σκόνη και υγρασία.

 	BRUKSANVISNING  
	 DJURENS SMARTTELEFON
Ålder: 6m+

BRUKSANVISNING 
Läs före användning och spara för framtida bruk. 
Leksaken fungerar med 3 AAA-batterier på 1,5 Volt. Batterierna som medföljer produkten när den 
köps har bara som syfte att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de bytas ut mot 
nya alkaliska batterier. 

	       VARNING 
För ditt barns säkerhet: OBS! 
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästan-

ordningar osv.) ska tas bort före användning och förvaras utom räckhåll för barn. Kvävningsrisk. 
• ��Kontrollera med jämna mellanrum att produkten är i gott skick. Vid skada på leksaken får den inte 

användas. Förvara den utom räckhåll för barn. 
• �Leksaken får bara användas under tillsyn av en vuxen person. 

BESKRIVNING AV LEKSAKEN 
En pratande leksak: Redan vid några månaders ålder kan barnet lyssna och urskilja ljud. En pra-
tande leksak hjälper barnet att på ett spontant och naturligt sätt bekanta sig med språkets olika ljud 
och förfinar dess förmåga att särskilja ljuden tack vare telefonens olika aktiviteter. Genom att lyssna 
flera gånger på när djuren presenterar sig, berättar om deras vardagssysslor och läser upp siffror och 
bokstäver stimuleras barnet att kommunicera, medan visorna och djurlätena gör inlärningen rolig. 
Ett tvåspråkigt spel: Inleder barnet i upptäckten av ljuden hos ett annat språk. Djurens smarttele-
fon är en rolig och enkel leksak. Den är perfekt för att på ett naturligt och spontant sätt närma sig ett 
okänt språk för att utveckla en språkkänslighet som kan göra skillnad under skolgången. 
Varför det är viktigt med ramsor: Språken baseras främst på rytm och musikalitet. Ramsorna har 
som syfte att underlätta för barnet att lära sig ljuden från det egna och det okända språket när barnet 
ännu inte kan göra en korrekt ordagrann översättning.

ANVÄNDNING AV LEKSAKEN 
Sätt på leksaken genom att flytta skjutreglaget (A) från läge O till det språk som leken ska göras på. 
När man är klar med att använda leksaken rekommenderar vi att stänga av den genom att flytta 
skjutreglaget (A) till läge O. 
För att leka, tryck på en av de sex ikonerna med djur från bondgården (B). För varje ikon kan man 
lyssna på meningar eller roliga ljud, 3 olika för varje knapp. När man trycker på samtalsknappen (C) 
aktiveras visor och meningar och de 6 djuren svarar i telefonen. 

ISÄTTNING OCH/ELLER BYTE AV BATTERIER · OBSERVERA! 
Byte av batterier ska alltid göras av en vuxen person. 
• �Gör följande för att byta batterierna: Lossa skruven på locket till batterifacket som finns på leksa-

kens baksida med en skruvmejsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna från batterifacket, 
sätt i de nya batterierna och var uppmärksam på att sätta in dem med rätt polaritet (anges på 
produkten). Sätt på locket igen och dra åt skruven ordentligt. 

1.Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
2.�Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar 

produkten. 
3.�Om batterierna läcker vätska ska de bytas ut omedelbart. Rengör även batterifacket noga och 

tvätta händerna om de har kommit i kontakt med vätskan.
4.Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
5.�Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium). 
6.Blanda inte urladdade batterier med nya. 
7.�Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna 

produkts funktion. 
8.�Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
9.Kortslut inte batteriklämmorna. 
10.Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera. 
11.Vi råder till att inte använda laddningsbara batterier eftersom de kan försämra leksakens effekt.
12.�Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas. Ladda dem 

endast under tillsyn av en vuxen person.
13.Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas. 
14.�Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier. OBS! Felaktig använd-

ning kan ge upphov till farliga situationer.

Denna produkt stämmer överens med Direktiv 2012/19/EU. 
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet 
av dess livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsam-
lingsplast för elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäl-
jaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten 
i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig 
sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och hante-
ring som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bi-

drar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen 
som produkten består av.  För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssys-
tem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes. 

Denna produkt stämmer överens med Direktiv 2006/66/EU. 
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna indikerar, att den i slutet av dess 
livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplats 
eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara 
eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, Pb 
på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, 

Cd=Kadmium, Pb=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in till lämpliga återvin-
ningsstationer för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör 
att de uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan und-
viks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfallshantering 
av produkten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer 
detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare 
eller till affären där produkten köptes. 

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN 
Rengör leksaken med en mjuk och torr tygtrasa eller som fuktats något med vatten så att den elek-
triska kretsen inte förstörs. Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel. Förvara produkten på 
en plats där den skyddas från värmekällor, damm och fukt.

 	INSTRUKCJA OBSŁUGI  
	 ZWIERZĘCY SMARTFON
Yaş: 6 ay+

KULLANIM KILAVUZU 
Lütfen, ürünü kullanmadan önce bu bilgileri okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız. 
Bu oyuncak; 3 adet 1,5 Volt AAA pil gerektirmektedir. Satın alma sırasında oyuncakta bulunan piller 
yalnızca satış noktalarında gösterim amaçlı verilmiş olup, satın almadan hemen sonra yeni alkalin 
piller ile değiştirilmelidir. 

                 UYARILAR 
Çocuğunuzun güvenliği için: UYARI! 
• �Oyuncağın parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) kul-

lanımdan önce çıkarılmalı ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Boğulma tehlikesi. 
• �Ürünü yıpranma belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir parçasında 

hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocuklardan uzak tutunuz. 
• �Oyuncağı bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanınız. 

OYUNCAĞIN TANITIMI 
Konuşan bir oyuncak: yenidoğanlar, yaşamlarının ilk aylarından itibaren dinleyebilirler ve sesleri 
ayırt edebildiklerini gösterirler. Konuşan bir oyuncak; bebeklerin, dilin seslerine kendiliğinden ve 
doğal bir yolla tanıdık hale gelmesine ve telefonla yaptıkları farklı faaliyetler sayesinde ayırt etme be-
cerilerini rafineleştirmelerine yardımcı olur. Bebekler; hayvancıkların kendilerini tanıtmasını, günlük 
faaliyetleri hakkında konuşmasını, rakamları ve harfleri ifade etmesini birçok kez dinlediğinde iletişim 
kurmaya güdülenirken, şarkılar ve şiirler de öğrenmeyi neşeli hale getirir. 
Çift dilli bir oyuncak: bebeklerin başka bir dilin seslerini keşfetmesine yardımcı olur. Kullanımı 
eğlenceli ve basit olan Hayvancıklı Akıllı Telefon; okulda öğrenme aşamaları sırasında önemli olabile-
cek bir dilsel duyarlılık geliştirmek suretiyle, yabancı bir dilin seslerine enformel ve kendiliğinden bir 
yaklaşımı teşvik etmenin ideal bir yoludur. 
Çocuk şarkıları neden önemli: bir dil, temel olarak ritim ve müzikaliteye dayanır. Dolayısıyla çocuk 
şarkıları; bebeklerin kendi dilindeki sesleri, aslına uygun doğru bir çeviri yapamadıkları bir aşamada 
yabancı bir dilin de seslerini edinmesini kolaylaştırır.

OYUNCAĞIN KULLANIMI 
İmleci (A) O konumundan, oyuncağı kullanmak istediğiniz dile getirerek oyuncağı çalıştırınız. Kul-
lanılmadığında, imlecin (A) yeniden O konumuna getirilerek oyuncağın kapatılması tavsiye edilir. 
Çalmaya başlamak için, çiftlik hayvanlarını (B) gösteren altı simgeden birine basınız. Her simge için, 
bebek; düğme başına 3 farklı şekilde eğlenceli sözler veya sesler dinleyebilir. Şarkıları ve sözleri etkin-
leştirmek için çağırma düğmesine (C) basınız; 6 hayvancık telefonu yanıtlayacaktır. 

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ · UYARI! 
Piller yalnızca bir yetişkin tarafından takılmalıdır. 
• �Pilleri değiştirmek için: oyuncağın arkasında bulunan akü bölmesi kapağındaki vidayı gevşetmek 

için bir tornavida kullanınız, kapağı çıkarınız. Ardından, kutupların doğru yönde olduklarından emin 
olmak suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), kullanılmış pilleri çıkararak yeni olanları takınız, 
pil kapağını kapatınız ve vidayı tamamen sıkınız. 

1.Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz.
2.�Zarar verebilecek herhangi bir sıvı sızıntısından kaçınmak için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız. 
3.�Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri değiştiriniz; elleri-

niz bu sıvıyla temas ettiyse, ellerinizi iyice yıkayınız.
4.Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
5.Alkalin, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayınız. 
6.Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayınız. 
7.�Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer tipteki 

pilleri kullanınız. 
8.�Biten pilleri ateşe atmayın veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla tasfiye 

edilmeleri gerekmektedir.
9.Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız. 
10.Şarj edilmeyen tipteki pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler. 
11.Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
12.�Şarj edilebilir pil kullanıldığı takdirde, şarj işlemini yapmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız ve 

yalnızca bir yetişkinin denetimi altında şarj ediniz.
13.Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız. 
14.�Bu ürün, şarj edilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI uygunsuz kullanım 

tehlikeli durumlar yaratabilir.

Bu ürün 2012/19/AB Direktifine uygundur. 
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün 
sonunda ev atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, 
elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüfltürülmesi için ayrıfltırmalı bir çöp 
toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürü-
nün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün 
sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım 
ömrünün sonuna ulaflmıfl cihazın çevreye uygun yeniden dönüfltürülme, ifllenme 

ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıfltırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası olum-
suz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün olufltuğu malzemelerin yeniden dönüfltürül-
mesini sağlar. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme 
hizmetine veya ürünü satın almıfl olduğunuz mağazaya baflvurunuz. 

Bu ürün 2006/66/AB Direktifine uygundur. 
Pillerin üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kovası sembolü, kullanım ömrü sonunda, 
pillerin toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer yeni 
şarj edilebilir veya şarj edilemeyen piller satın alındığında bayiye teslim edilmesi 
gerektiğini göstermektedir. Üstü çizili çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan 
kimyasal semboller Hg, Cd, Pb pilin içerdiği maddeleri belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmi-

yum, Pb=Kurşun. İşlemden geçirme ve geri dönüşüm işlemlerinin kolaylaştırılması amacıyla pillerin 
kullanım ömrünü tamamladıktan sonra uygun toplama merkezlerine teslim edilmesi sorumluluğu 
kullanıcıya aittir. Eski oyuncağınızın doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası 
olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı 
olacaktır. Kullanıcıların pilleri uygun olmayan yollarla elden çıkarmaları çevreye ve insan sağlığına 
zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme 
hizmetine veya ürünü satın almıfl olduğunuz mağazaya baflvurunuz. 

BAKIM VE ONARIM 
Oyuncağı kuru veya nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak elektrikli devreye zarar vermeyecek 
şekilde temizleyiniz. Oyuncağı deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz. Ürünü ısı 
kaynaklarından, toz ve nemden uzak bir yerde muhafaza ediniz.

 	BRUKERVEILEDNING  
	 DYRENES SMARTTELEFON
Alder: Minst 6 måneder

BRUKERVEILEDNING 
Må leses før bruk og oppbevares for senere konsultasjon. 
Leken fungerer med tre alkaliske batterier av typen AAA med 1,5 Volt. Batteriene som følger med 
produktet når det kjøpes leveres kun for demonstrasjon i butikken og de må skiftes ut med alkaliske 
batterier rett etter kjøpet. 

	       ADVARSLER 
For å verne om ditt barns sikkerhet: FORSIKTIG! 
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, 

osv.) må fjernes før bruk og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kveling. 
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet. Ved skade må leken ikke benyttes og den må opp-

bevares utenfor barnas rekkevidde. 
• �Spillet må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen. 

INNFØRING I BRUK AV LEKEN 
En snakkende leke: fra og med de første månedene av livet er barnet i stand til å lytte og viser at 
det kan skille mellom ulike lyder. En lek som snakker lar barnet bli kjent med språkets lyder på en 
spontan og naturlig måte og skjerper evnen til å skille lydene takket være telefonens ulike aktiviteter. 
Faktisk vil barnet være stimulert til å kommunisere ved å lytte til dyrene som dukker opp gjentatte 
ganger og som snakker om daglige aktiviteter, som bruker tall og bokstaver, mens sangene og dy-
respråket gjør opplæringen morsom. 
En tospråklig leke: hjelper barnet og bli kjent med lydene i et annet språk. Dyrenes Smarttelefon 
som er morsom og enkel å bruke, er ideell for å stimulere en uformell og spontan tilnærming til 
lydene i et fremmedspråk ved å utvikle en språklig følsomhet som vil være viktig når barnet be-
gynner på skolen. 
Hvorfor er barnerimene og reglene viktige: et språk er hovedsaklig basert på rytme og musika-
litet. Derfor gjør rim og regler det enklere for barnet å lære seg lydene i eget språk og i fremmedspråk 
på et tidspunkt hvor det ennå ikke i stand til å utføre en korrekt bokstavelig oversettelse.

HVORDAN FUNGERER LEKEN? 
Slå på leken ved å flytte pekeren (A) fra posisjonen O til språket en ønsker å leke med. Når en er ferdig 
med å leke anbefales det å slå av leken ved å flytte pekeren (A) til posisjonen O. 
Trykk på en av de seks ikonene som viser dyrene på gården (B) for å leke. For hvert ikon vil en høre 
morsomme setninger eller lyder, 3 forskjellige for hver tast. Ved å trykke på tasten for samtale (C) 
aktiveres sanger og setninger og de 6 dyrene svarer på telefonen. 

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE · FORSIKTIG 
Erstatning av batteriene bør alltid gjøres av en voksen. 
• ��For å skifte ut batteriene: bruk en skrutrekker for å løsne skruen på dekslet til batterirommet som 

befinner seg bak på leken, fjern dekselet, ta ut batteriene som er utladde fra batterirommet, sett på 
plass de nye batteriene og husk på å observere riktig polaritet ved innsetting (som er indikert på 
produktet), plasser dekselet på tilbake på plass og stram skruen ordentlig. 

1.Alle batterier og eventuelle verktøyer må oppbevares slik at de er utilgjengelig for barn.
2.Fjern alltid brukte batterier fra produktet for å unngå væsketap som kan skade produktet. 
3.�Hvis batteriene skulle generere en lekkasje, skal du erstatte dem med én gang. Vær nøye med å 

vaske batterihuset og vask hendene grundig ved kontakt med lekket væske.
4.Ta alltid ut batteriene når du ikke bruker produktet kontinuerlig.
5.Ikke bland alkaliske standard batterier (karbon-sink) eller oppladbare batterier (nikkel-kadmium). 
6.Ikke bland gamle batterier med nye batterier. 
7.Bruk alkaliske batterier av samme eller tilsvarende type som er anbefalt til drift av dette produktet. 
8.Ikke kast batteriene som er utladet i ild eller ute i miljøet. Respekter kildesorteringsbestemmelsene.
9.Ikke still tilførselsuttakene i kortslutning. 
10.Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere. 
11.Vi anbefaler deg ikke å bruke oppladbare batterier, da de kan redusere leketøyets funksjonalitet.
12.�Når du bruker oppladbare batterier, fjern de fra leketøyet før de blir lades opp og lad de opp 

under tilsyn av en voksen.
13.Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles. 
14.�Leken er ikke beregnet på å virke med litium-baserte batterier som kan skiftes ut. ADVARSEL 

uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.

Dette produktet er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EF. 
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at pro-
duktet ved endt levetid ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men 
tas med til en stasjon for kildesortering av elektrisk og elektronisk utstyr eller brin-
ges tilbake til leverandøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret 
for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. 
Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller 

behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse og 
bidrar til gjenvinning av materialene som produktet er sammensatt av.  For mer informasjon om 
tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhand-
leren hvor apparatet ble kjøpt. 

Dette produktet er i overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF. 
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på batteriene, angir at 
batteriene må kildesorteres og ikke kastes sammen med husholdningsavfall ved 
avsluttet levetid, derfor må de leveres inn til et senter for kildesortering eller leveres 
tilbake til forhandleren i det øyeblikket en går til innkjøp av batterier som kan lades 
opp eller tilsvarende nye ikke oppladbare batterier. De eventuelle kjemiske sym-

bolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer som batteriet 
inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene 
etter avsluttet levetid inn til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkule-
ring. Riktig kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, destrueres eller behandles 
på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse og 
bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling 
av produktet fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For mer 
informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap 
eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt. 

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN 
Gjør leken ren ved å benytte en myk og tørr klut eller en klut som er lett fuktet med vann for ikke å 
skade den elektriske kretsen. Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel. Oppbevar produktet på 
et sted hvor det er beskyttet mot varme, støv og fuktighet.

           دليل تعليمات الهاتف الذكي للحيوانات اللطيفة

العمر: 6 أشهر+

دليل الاستعمال 
يرجى قراءة هذه التعليمات والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل. 

البيع ويجب  أثناء الشراء فقط لعرض كيفية تشغيلها في منفذ  باللعبة  المتوفرة  البطاريات  النوع AAA. يتم توريد  اللعبة تحتاج 3 بطاريات 1.5 فلط من  هذه 
استبدالها ببطاريات قلوية جديدة فور عملية الشراء 

             تحذيرات! 
لسلامة أطفالك: تحذير! 

• �يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءاً من اللعبة )كالأربطة وأدوات التثبيت، ...( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول 
الأطفال. خطر الاختناق. 

• ��افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل. في حالة وجود ضرر بأي جزء من أجزاء المنتج، امتنع عن استخدامه واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال. 
• �تسُتخدم اللعبة تحت الإشراف المستمر من شخص بالغ. 

مقدمة حول استخدام اللعبة 
لعبة ناطقة: منذ الأشهر الأولى يستطيع الأطفال حديثي الولادة الاستماع إلى الأصوات كما يستطيعون إثبات أنهم قادرون على تمييز الأصوات. وتساعد اللعبة 
الناطقة في تعرف الأطفال الرضع على الأصوات اللغوية على نحو تلقائي وطبيعي، فضلاً عن تطوير قدرتهم على تمييزها بفضل الأنشطة المتنوعة باستخدام 
الهاتف. فعندما يستمع الأطفال الرضع إلى الحيوانات وهي تقدم نفسها لعدة مرات، وتتحدث عن أنشطتها اليومية، فضلاً عن نطقها للأرقام والأحرف، يقوم 

الأطفال بتقليد الحيوانات للتواصل معها، في أجواء موسيقية تجعل التعلم متعة لا تضُاهى. 
لعبة ثنائية اللغة: تساعد الأطفال على اكتشاف الأصوات الخاصة بلغة أخرى. يعُد الهاتف الذكي للحيوانات اللطيفة الممتع وسهل الاستخدام طريقة مثالية 
لتشجيع تطبيق طريقة غير نمطية وتلقائية للأصوات الخاصة بلغة أجنبية من خلال تطوير الحس اللغوي الذي يمثل أهمية كبيرة خلال مراحل التعلم داخل المدرسة. 
لماذا تعُد أغاني الأطفال مهمة: تقوم أية لغة بشكل أساسي على الأغاني والسمات الموسيقية. لذلك، تساعد أغاني الأطفال على تسهيل تعرف الأطفال على 

الأصوات الخاصة بلغتهم الأم وكذلك الحال مع اللغة الأجنبية خلال المرحلة التي لا يكون بإمكانهم عمل ترجمة حرفية سليمة.

طريقة استخدام اللعبة 
قم بتشغيل اللعبة من خلال تحريك المؤشر )A( من الوضع O إلى اللغة المرغوبة لاستخدام اللعبة. في حالة عدم استخدام اللعبة، يوُصى بإطفائها من خلال إعادة 

 .O إلى الوضع )A( المؤشر
لبدء اللعب، اضغط على أحد الأيقونات الست مع حيوانات المزرعة )B(. مع كل أيقونة، يستطيع الأطفال الاستماع إلى جمل أو أصوات ممتعة، ثلاث جمل أو أصوات 

متنوعة بكل زر. اضغط على زر الاتصال )C( لتنشيط الأغاني والجمل، وستقوم الحيوات الستة بالرد على هاتفك. 

تركيب و/أو تغيير البطاريات .تحذير! 
يجب أن يقوم أحد البالغين بتركيب البطاريات. 

• ��لتغيير البطاريات: استخدم مفكاً لحل البرغي الموجود بغطاء مبيت البطارية بظهر اللعبة، وأزل الغطاء. بعد ذلك أزل البطاريات المستهلكة واستبدلها ببطاريات 
جديدة، مع مراعاة توصيل الأقطاب بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي تمامًا. 

1.احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال.
2.�احرص دائما على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج. 

3.�في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل.
4.احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة.

5.لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات القياسية )الكربون والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(. 
6.لا تخلط البطاريات القديمة مع البطاريات الجديدة. 

7.�اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج. 
8.�تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

9.تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية. 
10.لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر. 

11.لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل قدرة تشغيل اللعبة.
12.�في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ.

13.أخرج البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها. 
14.�هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم التي يمكن استبدالها. تحذير: قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح إلى مواقف خطرة.

 .EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
التعامل معه بصورة مُنفصلة عن  أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب  إلى  يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز 
المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز 
غير  الجهاز  حالة جمع  في  المناسبة.  التجميع  أماكن  إلى  فترة صلاحيته  نهاية  في  الجهاز  تسليم  عن  المستخدم مسئول  النوع.  نفس  من  جديد 
المستخدم بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب 
الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة 

التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص 
بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. 

 .‎2006/66/EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات  انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب  إلى  البطاريات  يشير رمز سلة المهملات المشطوب على 
المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. 
Cd=كادميوم،  Hg=زئبق،  بالبطاريات:  الموجودة  المادة  نوع  إلى  يشير  المشطوب،  المهملات  رمز سلة  أسفل  المطبوع   Pb و   C و   Hg الكيميائية  الرموز 
Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند انتهاء فترة صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها 
بشكل سليم. التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة 
تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات 

أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز. 

العناية والصيانة 
قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة، جافة أو مبللة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر تنظيف اللعبة باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات. 

قم بتخزين المنتج في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

 	ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ  
	 СМАРТФОНУ З ТВАРИНАМИ
Вік: Від 6 місяців +

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
Перед використанням уважно ознайомтеся з інструкцією і збережіть її на майбутнє. 
Іграшка працює від 3 батарейок типу ААА напругою 1,5 Вольт. Батарейки, які додаються до ви-
робу при купівлі, надаються лише для демонстраційного випробування у пункті продажу та 
мають замінюватись новими батарейками відразу після купівлі. 

                 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Для безпеки твоєї дитини: УВАГА! 
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та 

інші компоненти, які не входять до складу іграшки (напр., шнури, кріпильні деталі, тощо). Існує 
агроза удушення. 

• ��Регулярно перевіряйте стан зношення виробу. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку 
та тримайте її подалі від дітей. 

• �Використовуйте іграшку під безперервним наглядом дорослої особи. 

ПЕРЕДМОВА ДО ІГРАШКИ 
Іграшка, що розмовляє: з перших місяців життя немовля здатне слухати та демонструє здіб-
ності розпізнавати звуки. Іграшка, що розмовляє, надає дитині можливість спонтанно та при-
родньо познайомитись зі звуками мови та удосконалити їх розпізнавання завдяки різним функ-
ціям телефону. Дійсно, дитина, частіше слухаючи, як тварини представляються, розповідають 
про свої щоденні справи, називають цифри та букви отримує стимул спілкуватись, а пісеньки та 
вірши про тварин перетворюють процес навчання у розвагу. 
Двомовна іграшка: допомагає познайомити дитину зі звуками іншої мови. Смартфон з тва-
ринами, розважальний та простий у використанні, є ідеальним для сприяння неформальному, 
спонтанному підходу до прослуховування звуків іноземної мови, розвиваючи лінгвістичну 
сприйнятливість, яка може стати важливою в період шкільного навчання. 
Чому дитячі вірші є важливими: мова базується, головним чином, на ритмі та музикаль-
ності. Тому дитячий вірш полегшує для дитини опанування звуків рідної та іноземної мови в пе-
ріод, коли вона ще не здатна зробити правильний буквальний переклад.

ФУНКЦІОНУВАННЯ ІГРАШКИ 
Увімкніть іграшку, перевівши перемикач (A) з положення O на ту мову, на якій ви бажаєте гра-
тись. Після завершення користування рекомендується вимкнути іграшку, перевівши переми-
кач (A) у положення O. 
Щоб пограти, натисніть одну з шести значків з тваринами з ферми (B). Для каждого значка лу-
нають фрази або веселі звуки, по 3 різних для кожної кнопки. Натискаючи кнопку виклику (C), 
вмикаються пісні та фрази, та 6 тварин відповідають на телефонний дзвінок. 

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК - УВАГА! 
Заміна батарейок має проводитися тільки дорослими особами. 
• ��Процедура із заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки батарейного відсіку, яка 

розташована внизу на іграшці, зніміть кришку, вийміть розряджені батарейки з батарейного 
відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись полярності (як вказано на виробі), встановіть на 
місце кришку і затягніть гвинт до упору. 

1.Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
2.�Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не 

пошкодив виріб. 
3.�У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши 

руки, особливо в разі контакту з рідиною.
4.�Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього ба-

тарейки.
5.�Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними (вугільно-цинковими) або акумуляторними 

(нікель-кадмієвими). 
6.Не змішуйте розряджені батарейки з новими. 
7.�Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього 

виробу. 
8.�Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх 

необхідно здавати у пункти розділового збирання відходів.
9.Не замикайте накоротко затискачі живлення. 
10.Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху. 
11.�Не рекомендується використовувати перезаряджувальні батарейки, вони можуть скороти-

ти термін служби іграшки.
12.�У разі використання перезаряджувальних акумуляторів виймайте їх з іграшки перед переза-

ряджанням. Підзаряджання має виконуватися під наглядом дорослої особи.
13.Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки. 
14.�Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА неправильне 

використання може створити загрозу.

Даний виріб відповідає вимогам Європейської Директиви 2012/19/ЄC. 
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що 
наприкінці терміну служби цей виріб має утилізуватися окремо від побутових 
відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для пе-
реробки електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент 
придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність 
за здавання виробу наприкінці його терміну служби у спеціальні пункти зі зби-
рання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, 

переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, дружнім до довкілля, 
попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб.  За більш докладною інформа-
цією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або 
у магазин, де було придбано виріб. 

Даний виріб відповідає вимогам Європейської Директиви 2006/66/ЄC. 
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення 
строку служби батарейки необхідно утилізувати окремо від побутових відхо-
дів. Їх необхідно здавати у центр роздільного збору відходів або поверніть їх 
продавцю під час купівлі нових еквівалентних перезаряджувальних та не пе-
резаряджувальних батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під знаком 
перекресленого кошика, означає тип речовини, яка міститься у батарейці: 

Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих бата-
рейок відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. Роздільне 
збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які 
відслужили свій термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на 
оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню ма-
теріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виробу користувачем шкодить 
оточуючому середовищу та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про наявні 
системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де 
було придбано виріб. 

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ 
Чистіть іграшку сухою або зволоженою у воді м’якою тканинною серветкою, щоб не пошкодити 
електричну схему. Не використовуйте розчинники або миючі засоби. Зберігайте іграшку подалі 
від джерел тепла та в захищеному від пилу і вологості місці.


